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I.  CZĘŚĆ OGÓLNA 

1.  PRZEDMIOT SPECYFIKACJI TECHNICZNEJ 
     Przedmiotem niniejszej Specyfikacji są wymagania dotyczące wykonania i odbio-

ru robót w ramach zadania: „Remont pomieszczeń z przeznaczeniem na nowe 
miejsca przedszkolne w Ostrowitem” 
 

2.  ZAKRES SPECYFIKACJI TECHNICZNEJ 
Specyfikacje Techniczne stanowią część Dokumentów Przetargowych i Kon-
traktowych i należy je stosować w zleceniu i wykonaniu Robót będących przedmiotem specy-
fikacji technicznej. 
 

2.1 Zakres robót objętych Specyfikacja Techniczną 
a)   Roboty budowlane w budynku, w tym: 

 Roboty rozbiórkowe posadzkowe, 

 Roboty rozbiórkowe murowe, 

 Odbicie tynków, 

 Wykonanie nowych podkładów podposadzkowych, 

 Wykonanie izolacji podposadzkowej, 

 Wykonanie posadzki cementowej, 

 Wykonanie posadzek gressowych i z wykładzin obiektowych trudnościeralnych, 

 Uzupełnienie tynków ściennych, 

 Przygotowanie powierzchni ścian i stropów do malowania, 

 Malowanie powierzchni ścian i stropów, 

3.   INFORMACJE O TERENIE BUDOWY 
3.1 Organizacja robót budowlanych 

Wykonawca jest zobowiązany do zabezpieczenia miejsca wykonywania robót w okresie 
trwania realizacji zadania aż do zakończenia i odbioru ostatecznego robót. Po przejęciu terenu 
budowy Wykonawca skutecznie i całodobowo zabezpieczy teren budowy przed dostępem 
osób trzecich. Wszelkie konsekwencje z tytułu nieodpowiedniego zabezpieczenia terenu bu-
dowy obciążają Wykonawcę. Koszt zabezpieczenia terenu nie podlega odrębnej zapłacie i 
przyjmuje się, że jest włączony w cenę umowną. 
 

3.2 Zabezpieczenie interesów osób trzecich 
Wykonawca odpowiada za ochronę własności w okresie trwania robót j będzie odpo-
wiadać za wszelkie spowodowane przez niego szkody. Teren zajęty na czas trwania robót 
zostanie przekazany Zamawiającemu w stanie określonym w umowie. W przypadku po-
wstania szkód w zasięgu prowadzonych robót, Wykonawca dokona ich naprawy, a w 
przypadku niemożności ich naprawienia poniesie koszty odszkodowania lub zadość-
uczynienia. 
 

3.3 Ochrona środowiska 
Wykonawca ma obowiązek znać i stosować w czasie prowadzenia robót przepisy doty-
czące ochrony środowiska naturalnego. W okresie wykonywania robót Wykonawca będzie 
podejmować wszelkie uzasadnione kroki mające na celu stosowanie się do przepisów i norm 
dotyczących ochrony środowiska, oraz będzie unikać uszkodzeń lub uciążliwości dla osób 
lub własności innych, a wynikających ze skażenia, hałasu, lub innych przyczyn powstałych 
w następstwie jego sposobu działania. Zgodnie z ustawą o odpadach Wykonawca przejmu-
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je odpowiedzialność za wytworzone w czasie realizacji zadania odpady, ich segrega-
cję transport, składowanie i utylizację, oraz zobowiązuje się do przestrzegania wydanych w 
tym zakresie przepisów, a na żądanie Zamawiającego zobowiązany jest przedstawić stosow-
ne dowody dotyczące składowania i utylizacji. W ramach niniejszego zadania nie wykaza-
no w przedmiarach ilości odzysku materiałów wtórnych, wszelkie korzyści wynikłe z tego 
tytułu są zyskiem Wykonawcy, co powinno być przez niego uwzględnione w cenie ofer-
towej. Wszelkie koszty poniesione z tytułu segregacji, transportu, składowania i utylizacji 
odpadów powinny być uwzględnione w cenie ofertowej. 
 

3.4 Materiały szkodliwe dla otoczenia 
W trakcie realizacji zadania nie dopuszcza się użycia materiałów, które są szkodliwe dla 
pracowników i otoczenia, o wartościach większych od dopuszczalnych, określonych 
przepisami szczegółowymi. 
 

3.5 Warunki bezpieczeństwa pracy 
Podczas realizacji robót Wykonawca będzie przestrzegać przepisów dotyczących bezpie-
czeństwa i higieny pracy. Kierownik budowy sporządzi plan bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia, uwzględniając specyfikę obiektu budowlanego i warunki prowadzenia robót bu-
dowlanych. W szczególności Wykonawca ma obowiązek zadbać, aby personel nie wy-
konywał pracy w warunkach niebezpiecznych, szkodliwych dla zdrowia oraz nie spełniają-
cych odpowiednich wymagań sanitarnych. Wykonawca zapewni i będzie utrzymywał wszel-
kie urządzenia zabezpieczające: 
 Potrzeby socjalne, maszyny, narzędzia oraz sprzęt i odpowiednią odzież dla ochrony 

życia i zdrowia osób zatrudnionych oraz dla zapewnienia bezpieczeństwa publicznego, 
 Wykonawca będzie przestrzegać przepisy ochrony przeciwpożarowej, 
 Wykonawca będzie utrzymywać sprawny sprzęt przeciwpożarowy, wymagany przez 

odpowiednie przepisy, 
 Materiały łatwopalne będą składowane w sposób zgodny z odpowiednimi przepisami i za-

bezpieczone przed dostępem osób trzecich, 
 Wykonawca będzie odpowiedzialny za wszelkie straty spowodowane pożarem wywoła-

nym jako rezultat realizacji robót, 
 Uznaje się, że wszelkie koszty związane z wypełnieniem wymagań określonych 

powyżej nie podlegają odrębnej zapłacie i są uwzględnione w cenie ofertowej. 
 

3.6 Zaplecze dla potrzeb Wykonawcy 
Inwestor wskaże teren na którym Wykonawca będzie mógł zorganizować zaplecze na potrzeby 
budowy, oraz udostępni Wykonawcy odpowiednie pomieszczenia socjalno – magazynowe. 
Przygotowanie pomieszczeń socjalno – magazynowych leży po stronie Wykonawcy w poro-
zumieniu z Inwestorem. Przed opuszczeniem placu budowy Wykonawca zobowiązany 
jest doprowadzić ww. pomieszczenia do stanu pierwotnego. Uznaje się, że wszelkie 
koszty związane z wypełnieniem wymagań określonych powyżej nie podlegają od-
rębnej zapłacie i są uwzględnione w cenie ofertowej. 
 

3.7 Warunki dotyczące organizacji ruchu 
Ponieważ roboty wykonywane będą na terenie zamkniętym dlatego w trakcie wykonywania 
robót nie przewiduje się zmiany organizacji ruchu na terenie przylegającym do budowy. 

3.8 Ogrodzenia 
Nie dotyczy robót zawartych w tej specyfikacji. 
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3.9 Zabezpieczenie chodników i jezdni 
Oznakowaniem ostrzegawczym oraz niezbędnymi barierami ochronnymi na czas prowadze-
nia robót ziemnych. 

4. KLASYFIKACJA ROBÓT WG. CPV 
       Grupa robót 
a) 45100000-8 Przygotowanie terenu pod budowę 
b) 45400000-1 Roboty wykończeniowe w zakresie obiektów budowlanych 
c) 45310000-3 Roboty instalacyjne elektryczne 
d) 45320000-6 Roboty izolacyjne 
e) 45332000-3 Roboty instalacyjne wodne i kanalizacyjne 
f) 45331000-6 Instalowanie urządzeń grzewczych, wentylacyjnych i klimatyzacyjnych 

5.   OKREŚLENIA PODSTAWOWE 
Podstawowe określenia w Specyfikacji Technicznej są zgodne z obowiązującymi normami 
Inżynier Budowy   –    przedstawiciel Zamawiającego na budowie, upoważniony do pełnie-

nia nadzoru nad procesem inwestycyjnym i do występowania w jego 
imieniu w sprawach związanych z realizacją zadania. 

Kierownik budowy –    osoba wyznaczona przez Wykonawcę, upoważniona do kierowania 
robotami i do występowania w jego imieniu w sprawach realizacji 
zamówienia. 

Projektant               –   uprawniona osoba prawna lub fizyczna będąca autorem Dokumenta-
cji i kosztorysu ślepego. 

Inspektor Nadzoru –    osoba powołana przez zamawiającego do działania jako Inspektor 
Nadzoru upoważniony jest wydawać kierownikowi budowy lub 
kierownikowi robót polecenia, potwierdzone wpisem do dzien-
nika budowy, dotyczące: usunięcia nieprawidłowości lub zagro-
żeń, wykonania prób lub badań, także wymagających odkrycia ro-
bót lub elementów zakrytych, oraz przedstawienia ekspertyz doty-
czących prowadzonych robót budowlanych i dowodów dopusz-
czenia do stosowania w budownictwie wyrobów budowlanych oraz 
urządzeń technicznych, 

Książka Obmiarów  –     zeszyt służący do wpisywania przez Kierownika Budowy obmiarów 
dokonywanych robót. 

Dziennik Budowy    –     książka służący do wpisywania przez Kierownika Budowy, Inżyniera 
Budowy oraz inne osoby upoważnione uwag dotyczących realizacji bu-
dowy.  

Materiały                  –    wszelkie tworzywa niezbędne do wykonania robót z dopuszczalnymi 
tolerancjami, przyjmowanymi zwyczajowo do danego rodzaju robót 
budowlanych. 

Aprobata techniczna–    dokument potwierdzający pozytywna ocenę techniczną wyrobu, 
stwierdzającą jego przydatność do stosowania. Aprobata techniczna 
powinna zawierać w szczególności: 

1) podstawę prawną, 
2) identyfikację techniczną i nazwę handlową wyrobu oraz nazwę i adres wnioskodawcy, 
3) przeznaczenie, zakres i warunki stosowania wyrobu oraz, w miarę potrzeb, warun-

ki jego użytkowania i konserwacji, 
4) właściwości użytkowe i własności techniczne wyrobu, istotne związane z wy-

maganiami podstawowymi, ich poziom oraz metody badań, 
5) klasyfikacje wynikająca z odrębnych przepisów i Polskich Norm, 



 5 

6) kryteria techniczne na potrzeby certyfikacji na znak bezpieczeństwa, 
7) wytyczne dotyczące technologii wytwarzania, pakowania, transportu i składowania oraz 

szczegółowy sposób znakowania wyrobu, 
8) datę wydania i termin ważności aprobaty, 
9) stwierdzenie pozytywnej oceny technicznej i przydatności wyrobu do stosowania w bu-

downictwie w zakresie określonym w pkt. 3, 
10) wskazanie obowiązującego systemu oceny zgodności, 
11) wykaz dokumentów wykorzystanych w postępowaniu aprobacyjnym, w tym wykaz 

raportów z badań wyrobu, 
12) pouczenie, że aprobata techniczna nie jest dokumentem dopuszczającym wyrób do ob-

rotu i stosowania w budownictwie. 
Aprobaty techniczne, z wyjątkiem aprobat technicznych wyrobów stosowanych w bu-
downictwie obronnym, publikowane są w ramach własnych wydawnictw jednostek aprobu-
jących. Oznaczone znakowaniem CE, dla których zgodnie z odrębnymi przepisami 
dokonano oceny zgodności ze zharmonizowaną normą europejską wprowadzoną do 
zbioru Polskich Norm, z europejską aprobatą techniczną lub krajową specyfikacja tech-
niczną państwa członkowskiego Unii Europejskiej uznaną przez Komisje Europejska za 
zgodna z wymaganiami podstawowymi. 

Specyfikacja       –   oznacza specyfikacje robót załączoną do zamówienia oraz wszelkie zmiany 
tego dokumentu lub uzupełnienia dokonane zgodnie z klauzula lub 
przedłożone przez Wykonawcę i zatwierdzone przez Inspektora. 

 

6.   ODBIORY ROBÓT 
Odbiory robót przebiegać będą zgodnie z umową zawartą pomiędzy Zamawiającym, a Wy-
konawcą. 

II.   SPECYFIKACJE SZCZEGÓŁOWE 

7.    SPECYFIKACJA SZCZEGÓŁOWA ST-01 – ROBOTY BUDOWLANE. 
7.1 Wymagania ogólne dotyczące właściwości wyrobów budowlanych. Wszelkie użyte 

do realizacji projektowanego obiektu materiały budowlane, instalacyjne i wykończe-
niowe powinny posiadać aprobaty techniczne, zaświadczenie ITB i PZH o dopuszczalności do 
użytkowania, dopuszczenie do stosowania obiektach użyteczności publicznej oraz wymagany 
certyfikat na znak bezpieczeństwa „B”. Materiały niespełniające wymagań Specyfikacji Tech-
nicznych zostaną usunięte z placu budowy. Jeżeli zostaną jednak zastosowane, roboty mogą 
zostać odrzucone a płatności wstrzymane. Proponowane rozwiązania producentów mate-
riałów mogą podlegać zmianom po wcześniejszej akceptacji Projektanta. Należy poinformo-
wać Inspektora Nadzoru nie później niż trzy tygodnie przed zamierzonym użyciem takich ma-
teriałów, tak aby mógł on dokonać ich wcześniejszego zbadania. Materiały z rozbiórki nie 
mogą zostać ponownie użyte. Powinny być wywiezione i utylizowane na koszt Wykonawcy. 

 
7.2 Transport materiałów budowlanych 

Wykonawca jest zobowiązany do stosowania jedynie takich środków transportu, które 
nie wpłyną niekorzystnie na jakość transportowanych materiałów. Dobór środków trans-
portu pozostaje po stronie Wykonawcy. Pojazdy transportujące materiały budowlane powin-
ny spełniać wymagania przepisów ruchu drogowego, parametry techniczne, dopuszczalne 
osiowe obciążenia, wymiary ładunków. Wszelkie koszty wynikłe z powodu uszkodzeń i zanie-
czyszczenia dróg publicznych w związku z realizacją zadania obciążają Wykonawcę robót. 
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Materiały budowlane zostaną dostarczone do miejsca wbudowania przy użyciu istniejącej 
komunikacji, ręcznie. Czynności te będą wykonywane w porach niskiego natężenia ruchu pa-
cjentów i osób odwiedzających. Należy nie dopuścić do utrudnienia w komunikacji dla per-
sonelu medycznego oraz osób korzystających ze szpitala. 
 

7.3 Składowanie materiałów 
Materiały będą magazynowane w odpowiedni sposób przez cały czas trwania robót, w celu 
zapobiegania ich zanieczyszczeniu oraz utrzymania ich jakości i przydatności do użycia. 
 

7.4 Kontrola jakości 
Nie później niż trzy tygodnie przed zamierzonym użyciem materiałów, należy poinformo-
wać Inspektora Nadzoru, tak aby mógł on dokonać ich wcześniejszego zbadania. 
 

7.5 Wymagania dotyczące sprzętu i maszyn 
Wykorzystywany sprzęt musi być odpowiedni dla specyfikacji wykonywanych robót budowla-
nych. Nie może pogarszać jakości i wykonania robót. Musi on odpowiadać wykazowi znaj-
dującemu się w ofercie wykonawcy. 
 

7.6 Wymagania dotyczące środków transportu 
Od Wykonawcy wymaga się wykorzystywania wystarczającej ilości pojazdów, tak aby dotrzy-
many został termin zakończenia robót. Pojazdy muszą być wystarczające dla zastosowania i nie 
wpływać ujemnie na jakość robót i transportowanych materiałów. 
 

7.7     Wymagania dotyczące wykonania robót budowlanych  
7.7.1  Tolerancja wymiarowa 

Wszelkiego rodzaju odchylenia wymiarów wykonanych prac budowlanych w stosunku do 
dokumentacji projektowej należy niezwłocznie zgłaszać do Inspektora Nadzoru. Następnie 
zostanie określony sposób ich korekty. Jeżeli nie będą one wpływały znacząco na pogor-
szenie jakości, prace mogą być kontynuowane. We wszystkich innych przypadkach na-
leży doprowadzić do spójności wymiarów z dokumentacją projektową. 

7.7.2  Kontrola jakości, odbiór robót budowlanych 
Kontrola jakości robót polega na sprawdzeniu kompletności ich wykonania zgodnie z pro-
jektem, przedmiarem i niniejszą specyfikacją. Celem kontroli robót jest takie sterowanie 
ich przygotowaniem i wykonaniem, aby osiągnąć założoną jakość. Wykonawca jest od-
powiedzialny za pełną kontrolę robót, utrzymywanie w pełnej sprawności zabezpieczeń i 
oznakowania terenu budowy.  
Kontrola jakości wykonanych robót obejmuje: 
 Sprawdzenie zgodności zakresu wykonania robót budowlanych, 
 Sprawdzenie sposobu przeprowadzenia demontażu elementów przeznaczonych do roz-

biórki, 
 Sprawdzenie stanu istniejących e lementów po przeprowadzeniu prac roz-

biórkowych, a w szczególności stwierdzeniu rozmiaru zniszczeń, 
 Sprawdzenie zgodności wymiarów, 

7.7.3  Zapewnianie jakości 
Wykonawca jest odpowiedzialny za jakość robót. Wykonawca zobowiązany jest na życze-
nie Inspektora Nadzoru dostarczyć odpowiednie certyfikaty i aprobaty dla zastosowanych 
materiałów budowlanych. 

7.7.4  Wymagania dotyczące przedmiaru i obmiaru robót. 
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Wykonawca przeprowadza obmiar robót po wcześniejszym pisemnym powiadomieniu Inspektora 
Nadzoru. Wyniki obmiaru są wpisywane w księdze obmiaru i określają rzeczywisty zakres 
dokonanych robót zgodnie z projektem i Specyfikacją Techniczną. Wyniki wyrażone są w 
jednostkach określonych w Przedmiarze Robót. 
 

7.7.5  Metody pomiaru 
Długości i odległości miedzy określonymi punktami są mierzone poziomo wzdłuż linii środ-
kowej. Objętości są obliczane w metrach sześciennych jako długość pomnożona przez 
średni przekrój. W przypadku skomplikowanych przekrojów należy sporządzić pomocnicze 
szkice. 
 

7.7.6   Urządzenia i sprzęt pomiarowy 
Wszystkie urządzenia pomiarowe powinny być dostarczane przez Wykonawcę i zatwier-
dzone przez Inspektora Nadzoru. Dla zademonstrowania dokładności mogą być wyma-
ganie certyfikaty jakości i legalizacji. 

 
7.7.7   Czas przeprowadzania obmiaru 

Obmiary musza mieć miejsce przed końcowym lub częściowym przekazaniem od-
cinków robót lub w przypadku zmiany wykonawcy. Wszystkie roboty zanikające mu-
sza zostać obmierzone w czasie ich wykonywania. Pomiary muszą zostać dokona-
ne przed zakryciem jakichkolwiek robót. 

7.8      Odbiory robót budowlanych. 
7.8.1   Odbiór częściowy 

Odbiorowi częściowemu należy poddać te części robót, które zanikają w czasie postę-
pu robót (np. podbudowy, stopy fundamentowe), oraz elementy których sprawdzenie jest nie-
możliwe lub utrudnione w fazie odbioru końcowego. Każdorazowo po przeprowadzo-
nym odbiorze częściowym należy sporządzić protokół lub dokonać wpisu w dzienniku 
budowy. 

7.8.2   Odbiór końcowy 
Odbiór robót stanowi ostateczną ocenę rzeczywistego wykonania robót odniesieniu do 
zakresu, jakości i zgodności z dokumentacją projektową. Odbioru ostatecznie dokonuje 
komisja powołana przez zamawiającego na podstawie przedłożonych dokumentów, wyni-
ków badań i pomiarów oraz dokonanej ocenie wizualnej. Zasady i terminy powołania komi-
sji oraz czas jej działalności powinna określać umowa. 

           Wykonawca jest zobowiązany przedłożyć następujące dokumenty: 
 Projekt budowlany, projekty wykonawcze, dokumentację powykonawczą, szczegółowe 

specyfikacje techniczne, dziennik budowy z zapisami dotyczącymi toku prowadzonych 
robót, 

 Aprobaty techniczne, certyfikaty i deklaracje zgodności dla zastosowanych materiałów 
i wyrobów, 

 Geodezyjną inwentaryzację powykonawczą, 
 Protokoły odbiorów częściowych, 
 Roboty powinny zostać odebrane, jeżeli wszystkie wyniki badań i pomiarów są pozytyw-

ne, a dostarczone przez wykonawcę dokumenty są kompletne i prawidłowe pod wzglę-
dem merytorycznym. Odbiór techniczny końcowy kończy się protokolarnym przejęciem ro-
bót do użytkowania lub protokolarnym stwierdzeniem braku przygotowania do użyt-
kowania wraz z podaniem przyczyn takiego stwierdzenia. W takiej sytuacji Wykonawca 
zobowiązany jest do naprawy wadliwie wykonanych elementów i powtórnie zgłosić robo-
ty do odbioru. Protokół odbioru końcowego jest podstawą do dokonania rozliczenia 
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końcowego pomiędzy zamawiającym a Wykonawcą, 
 Odbiór pogwarancyjny przeprowadza się po upływie okresu gwarancji, którego długość 

określona jest w umowie. Celem odbioru pogwarancyjnego jest ocena stanu technicznego 
robót po użytkowaniu w okresie gwarancji oraz ocena wykonanych w tym okresie 
ewentualnych robót poprawkowych związanych z usuwaniem zgłoszonych wad. 
Przed upływem okresu gwarancyjnego Zamawiający powinien zgłosić wykonawcy 
wszystkie zauważone wady w wykonanych robotach. Pozytywny wynik odbioru pogwa-
rancyjnego jest podstawą do zwrotu kaucji gwarancyjnej, negatywny do dokonania potrą-
ceń wynikających obniżonej jakości robót. 

 
7.9    Podstawa płatności 

Podstawą płatności jest cena jednostkowa skalkulowana przez Wykonawcę za jednostkę 
obmiarową ustaloną dla danej pozycji kosztorysu, zgodnie z zawarta umową na wyko-
nanie robót. Cena jednostkowa pozycji kosztorysowej będzie uwzględniać wszystkie czyn-
ności, składające się na jej wykonanie, określone dla tej roboty w ST i w dokumentacji pro-
jektowej. 
Ceny jednostkowe robót będą obejmować: 
 robociznę bezpośrednią wraz z towarzyszącymi kosztami, 
 wartość materiałów wraz z kosztami zakupu, magazynowania, ewentualnych ubyt-

ków i transportu na teren budowy, 
 wartość pracy maszyn i sprzętu wraz z towarzyszącymi kosztami, 
 koszty odwozu i utylizacji odpadów, 
 koszty pośrednie, zysk kalkulacyjny i ryzyko, 
 podatki obliczone zgodnie z obowiązującymi przepisami. 

         Do cen jednostkowych nie należy wliczać podatku VAT. 

7.10  Przepisy związane 
 Ustawa prawo budowlane z dn. 7 lipca 1994 r. Dz.U. Nr 106/2000, poz. 1126 z późn. 

zmianami), 
 Ustawa Prawo ochrony środowiska z dn. 27.04.2001 r. (Dz.U. Nr 62, poz. 627) 
 Ustawa o odpadach, z dn. 27 kwietnia 2001 r. (Dz.U. Nr 62, poz. 628) 
 Ustawa o drogach publicznych z dn. 21.03.1985 r. (Dz.U. Nr 14 z 1985r. poz. 60, tekst 

jednolity Dz.U. z dn. 26.06.2002 ze zmianami) 
 Rozp. Min. Pracy i Polit. Społ. z dn. 14.03.2000 r. w sprawie bezpieczeństwa i higie-

ny pracy przy ręcznych pracach transportowych (Dz.U. Nr 26, poz. 313, 2000 r.) 
 Rozp. Min. Pracy i Polit. Społ. z dn. 26.09.1997 r. w sprawie ogólnych przepisów bez-

pieczeństwa i higieny pracy (Dz.U. Nr 129, poz. 844, 1977) 
 Rozp. Min. Infrastruktury z dn. 06.02.2003 r. w sprawie bezpieczeństwa i higieny pra-

cy podczas wykonywania robót budowlanych (Dz.U. nr 47, poz. 401). Wszystkie 
roboty wykonywać zgodnie z obowiązującymi w Polsce normami i normaty-
wami. Wykonawca jest zobowiązany znać wszystkie przepisy prawne wydawane 
zarówno przez władze państwowe jak lokalne oraz inne regulacje prawne i wytyczne, 
które są w jakiejkolwiek sposób związany z prowadzonymi robotami i będzie w pełni 
odpowiedzialny za przestrzeganie tych reguł i wytycznych w trakcie realizacji robót. 

 
7.11     Roboty malarskie 
7.11.1 Określenia podstawowe 

Podłoże malarskie. Surowa, zagruntowana lub wygładzona powierzchnia na której bę-
dzie wykonywana powłoka malarska. 
Powłoka malarska. Stwardniała warstwa farby, lakieru lub emalii nałożona i rozprowa-



 9 

dzona na podłożu, decydująca o właściwościach użytkowych i walorach estetycznych 
pomalowanej powierzchni. 
Powłoka(-i) gruntowa(-e). Pierwsza(-e) powłoka(-i) systemu malarskiego, otrzymana(-e) 
przez nałożenie farby do gruntowania. 
Powłoka(-i) między warstwowa(-e). Powłoka(-i) między powłoką(-ami) gruntową i na-
wierzchniową. 
Powłoka nawierzchniowa. Ostatnia(-e) powłoka(-i) systemu malarskiego, przeznaczo-
na(-e) do ochrony znajdujących się pod nią powłok, przed wpływem środowiska, przy-
czyniająca(-e) się do całkowitej, deklarowanej przez system, ochrony przed korozją oraz 
nadająca(-e) odpowiednią barwę. 
Farba. Płynna lub półpłynna zawiesina bądź mieszanina bardzo rozdrobnionych ciał sta-
łych (np. pigmentu – barwnika i wypełniaczy) w roztworze spoiwa. 
Lakier. Nie pigmentowany roztwór koloidalny (np. żywic, olejów, poliestrów), który 
tworzy powłokę transparentną po pokryciu nim powierzchni i wyschnięciu. 
Emalia. Lakier barwiony pigmentami, zastygający w szklistą powłokę. 
Pigment. Naturalna lub sztuczna substancja barwna bądź barwiąca, która nadaje kolor 
farbom lub emaliom. 
Farba dyspersyjna. Zawiesina pigmentów i wypełniaczy w dyspersji wodnej polimeru z 
dodatkiem środków pomocniczych. 
Farba na rozpuszczalnikowych spoiwach żywicznych. Zawiesina pigmentów i obciąż-
ników w spoiwie żywicznym, rozcieńczanym rozpuszczalnikami organicznymi. 
Farba i emalie na spoiwach żywicznych rozcieńczalne wodą. Zawiesina pigmentów i 
obciążników w spoiwie żywicznym, rozcieńczalne wodą. 
Farba na spoiwach mineralnych. Mieszanina spoiwa mineralnego (np. wapna, cementu, 
szkła wodnego itp.), pigmentów, wypełniaczy oraz środków pomocniczych i modyfikują-
cych, przygotowana w postaci suchej, przeznaczonej do zarobienia wodą lub w postaci 
ciekłej, gotowej do stosowania mieszanki. 
Farba na spoiwach mineralno-organicznych. Mieszanina spoiw mineralnych i orga-
nicznych (np. dyspersji wodnej żywic, kleju kazeinowego, kleju kostnego itp.), pigmen-
tów, wypełniaczy oraz środków pomocniczych; produkowana w postaci suchych miesza-
nek lub past do zarobienia wodą. 
Farba do gruntowania. Farba przeznaczona do nakładania na przygotowane powierzch-
nie jako powłoka gruntowa, stosowana zwykle pod następne powłoki. 
Farba do gruntowania do czasowej ochrony. Szybkoschnąca farba nakładana na 
oczyszczoną strumieniowo – ściernie konstrukcję w celu ochrony stali podczas montażu, 
przy zachowaniu możliwości spawania stali. 
Grubość powłoki. Grubość powłoki po utwardzeniu warstwy nałożonej na podłoże. 
Nominalna grubość powłoki. Grubość określona dla każdej powłoki lub kompletnego 
systemu malarskiego, zapewniająca wymaganą trwałość. 
Trwałość systemu malarskiego. Oczekiwany czas działania ochronnego systemu malar-
skiego do pierwszej większej renowacji. 
Punkt rosy. Temperatura, przy której wilgoć zawarta w powietrzu będzie kondensowała 
na stałej powierzchni. 
Powierzchnie referencyjne. Powierzchnie wyznaczone w odpowiednich miejscach kon-
strukcji, służące do oceny czy wytypowany ochronny system malarski wykazuje właści-
wości takie jak założono oraz stanowiące wzorzec, na podstawie którego ocenia się przy-
gotowanie powierzchni i właściwości powłok malarskich. 
 

7.11.2 Materiały 
Do wykonywania robót malarskich należy stosować farby i kolorystykę wymaganą Do-
kumentacją Projektową i spełniające wymagania: 
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• farby dyspersyjne odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81914:2002, 
• farby akrylowe rozpuszczalnikowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-  
   81921:2004, 
• farby olejne i alkidowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81901:2002, 
• emalie olejno-żywiczne, ftalowe, ftalowe modyfikowane i ftalowe kopolimeryzowa  
   ne styrenowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81607:1998, 
• farby chlorokauczukowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81910:2002, 
• emalie chlorokauczukowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81608:1998, 
• farby poliwinylowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81903:2002, 
• emalie poliwinylowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81609:2002 i N-C- 
   81609:2002/Ap1:2004, 
• farby epoksydowe odpowiadające wymaganiom norm PN-C-81911:1997, PN-C-  
   81912:1997, PN-C-81916:2001 oraz PN-C-81917:2001, 
• emalie epoksydowe odpowiadające wymaganiom norm PN-C-81931:1997 i PN-C- 
   81932:1997, 
• emalie poliuretanowe odpowiadające wymaganiom norm PN-C-81935:2001, 
• farby krzemianowo-cynkowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81919:2002  
   i PN-C-81919:2002/Ap1:2004, 
• inne wyroby malarskie gruntujące i nawierzchniowe, które powinny odpowiadać   
   wymaganiom aprobat technicznych. 
Materiały pomocnicze do wykonywania robót malarskich to: 
• rozcieńczalniki, w tym: woda, terpentyna, benzyna do ekstrakcji, benzyna do lakie  
   rów i emalii, spirytus denaturowany, inne rozcieńczalniki przygotowane fabrycznie, 
• utwardzacze do wyrobów lakierowych, 
• środki do odtłuszczania, mycia i usuwania zanieczyszczeń podłoża, 
• piasek filtracyjny kwarcowy, żwirek filtracyjny, śrut łamany żeliwny i staliwny, śrut  
   cięty z drutu, elektrokorund itp., 
• środki do likwidacji zacieków i wykwitów, 
• kity i masy szpachlowe do naprawy podłoża. 
Wszystkie wyżej wymienione materiały muszą mieć własności techniczne określone 
przez producenta lub odpowiadające wymaganiom odpowiednich aprobat technicznych 
bądź PN. 

 
7.11.3  Składowanie materiałów malarskich 

Materiały do robót malarskich należy składować na budowie w oryginalnych, szczelnie 
zamkniętych opakowaniach, w pomieszczeniach zabezpieczonych przed działaniem 
czynników atmosferycznych, w temperaturze 5÷ 25°C, z dala od źródeł ognia i ciepła. 
Częściowo zużyte opakowania mogą zostać ponownie szczelnie zamknięte i użyte póź-
niej, jeżeli inaczej nie podano w kartach technicznych producenta farb. Częściowo zużyte 
opakowania powinny 
być wyraźnie oznakowane. 

 
7.11.4 Sprzęt 

Wykonawca jest zobowiązany do używania jedynie takiego sprzętu, który nie spowoduje 
niekorzystnego wpływu na jakość i środowisko wykonywanych robót. Sprzęt używany do 
realizacji robót powinien być zgodny z ustaleniami Specyfikacji Technicznych Wykona-
nia i Odbioru Robót Budowlanych, programem zapewnienia jakości i który uzyskał ak-
ceptację Inspektora. Wykonawca dostarczy Inspektorowi kopie dokumentów potwierdza-
jących dopuszczenie sprzętu do użytkowania zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Sprzęt i narzędzia do wykonywania robót malarskich: 
• szczotki o sztywnym włosiu lub druciane do czyszczenia podłoża, 
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• szpachle i pace metalowe lub z tworzyw sztucznych, 
• elektronarzędzia do czyszczenia podłoża, 
• sprężarki powietrza i piaskarnie do czyszczenia metali, 
• pędzle i wałki, 
• urządzenia do pneumatycznego lub hydrodynamicznego natrysku, 
• mieszadła napędzane wiertarką elektryczną, oraz pojemniki do przygotowania kom 
   pozycji składników farb, 
• drabiny i rusztowania. 
Przy doborze sprzętu i narzędzi należy uwzględnić wymagania producenta wyrobów sto-
sowanych do wykonania zabezpieczeń przeciwkorozyjnych. 

 
7.11.5  Transport 

Ogólne wymagania dotyczące transportu podano w ST-00. 
Wykonawca jest zobowiązany do stosowania jedynie takich środków transportu, które nie 
wpłyną niekorzystnie na jakość robót i właściwości przewożonych towarów. Środki 
transportu winny być zgodne z ustaleniami Specyfikacji Technicznych Wykonania i Od-
bioru Robót Budowlanych, programem zapewnienia jakości i które uzyskały akceptację 
Inspektora. 
Przy ruchu po drogach publicznych pojazdy muszą spełniać wymagania przepisów ruchu 
drogowego (kołowego, szynowego, wodnego) tak pod względem formalnym jak i rze-
czowym. 
Do przewozu farb w opakowaniach można wykorzystywać dowolne środki transportowe 
pokryte plandekami lub zamknięte zaakceptowane przez Inspektora. W czasie transportu 
należy zabezpieczyć przewożone materiały w sposób wykluczający uszkodzenie opako-
wań. W przypadku dużych ilości materiałów zalecane jest przewożenie ich na paletach i 
użycie do załadunku oraz rozładunku urządzeń mechanicznych. Materiały do robót ma-
larskich należy składować na budowie w pomieszczeniach zamkniętych, zabezpieczonych 
przed opadami i ujemnymi temperaturami. Wyroby lakierowe należy pakować, składo-
wać i transportować zgodnie z wymaganiami. 

 
7.11.6  Wykonanie robót 

 Do wykonywania robót malarskich można przystąpić po całkowitym zakończeniu po-
przedzających robót budowlanych oraz po przygotowaniu i kontroli podłoży pod malo-
wanie i kontroli materiałów. 

 Wewnątrz budynku pierwsze malowanie ścian i sufitów można wykonywać po całkowi-
tym ukończeniu robót instalacyjnych, tj. wodociągowych, kanalizacyjnych, elektrycz-
nych, z wyjątkiem założenia urządzeń technologicznych oraz armatury oświetleniowej 
(gniazdka, wyłączniki itp.), 

 Drugie malowanie można wykonywać po: 
• Montażu urządzeń 
• wykonaniu posadzek. 

 Elementy metalowe przed malowaniem powinny być oczyszczone ze zgorzeliny, rdzy, 
pozostałości zaprawy, gipsu oraz odkurzone i odtłuszczone. 

 Roboty malarskie tynków powinny być prowadzone: 
• przy pogodzie bezwietrznej i bez opadów atmosferycznych w przypadku robót ma 
Larskich zewnętrznych, 
• w temperaturze nie niższej niż +5°C, z zastrze żeniem, że w ciągu doby nie nastąpi  
   spadek temperatury poniżej 0°C, 
• w temperaturze zewnętrznej nie wyższej niż 25°C, przy temperaturze podło ża nie   
   przekraczającej 20°C (np. w miejscach bardzo nasłonecznionych). 
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 W przypadku wystąpienia opadów w trakcie prowadzenia robót malarskich powierzch-
nie świeżo pomalowane (nie wyschnięte) należy osłonić. 

 Roboty malarskie można rozpocząć, jeżeli wilgotność podłoży nie przekracza 4%. 
Przy wykonywaniu prac malarskich w pomieszczeniach zamkniętych należy zapewnić 
odpowiednią wentylację. 

 Roboty malarskie farbami, emaliami lub lakierami rozpuszczalnikowymi należy prowa-
dzić z daleka od otwartych źródeł ognia, narzędzi oraz silników powodujących iskrze-
nie i mogących być źródłem pożaru. 

 Elementy, które w czasie robót malarskich mogą ulec uszkodzeniu lub zanieczyszcze-
niu, należy zabezpieczyć i osłonić przez zabrudzeniem farbami. 
 

7.12 Roboty murowo – tynkowe 
7.12.1 Materiały 

Do wykonania robót murarskich poszczególnych obiektów należy stosować materiały 
zgodnie z dokumentacją projektową tj. opisem technicznym i rysunkami. 
Do podstawowych materiałów należą: 
• pustak gazobetonowy 24 i 12 cm 
• nadproża prefabrykowane 
• zaprawa cementowa i cementowo-wapienna, 
Wszystkie materiały przewidywane do wbudowania będą odpowiadały wymaganiom 
norm: 
• dla cegieł budowlanych - PN-B-12050 
• dla nadproży prefabrykowanych - pn-73/b-06281 
• dla zaprawy murarskiej - PN-90/B-14501 
W określonym przez inspektora nadzoru czasie przed wbudowaniem materiałów, Wyko-
nawca przedstawi szczegółowe informacje dotyczące źródła ich wytwarzania oraz odpo-
wiednie świadectwa badań, dokumenty dopuszczenia do obrotu i stosowania w budow-
nictwie, jak też na życzenie inspektora nadzoru próbki do zatwierdzenia. 

 
7.12.2 Sprzęt 

Do wykonania prac murarskich należy stosować sprzęt odpowiedni do tego rodzaju robót. 
Sprzęt wykorzystywany przez wykonawcę powinien być sprawny technicznie i spełniać 
wymagania w zakresie bhp. Używany przez wykonawcę sprzęt nie może powodować 
niekorzystnego wpływu na jakość robót. 

 
7.12.3 Wykonanie robót 

 mury należy wykonywać warstwami z zachowaniem prawidłowego wiązania i grubo-
ści spoin, do pionu i sznura, z zachowaniem zgodności z rysunkiem co do odsadzek, 
wyskoków i otworów, 

 w pierwszej kolejności należy wykonywać mury nośne. ścianki działowe grubości 
poniżej 1 cegły należy murować nie wcześniej niż po zakończeniu ścian głównych, 

 mury należy wznosić możliwie równomiernie na całej ich długości. w miejscu połą-
czenia murów wykonanych niejednocześnie należy stosować strzępia zazębione koń-
cowe. 

 egły układane na zaprawie powinny być czyste i wolne od kurzu, 
 wnęki i bruzdy instalacyjne należy wykonywać jednocześnie ze wznoszeniem murów, 
 mury grubości mniejszej niż 1 cegła mogą być wykonywane przy temperaturze powy-

żej 0st. c. 
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 wykonywanie konstrukcji murowych grubości 1 cegła i grubszych dopuszcza się w 
temperaturze poniżej 0°c pod warunkiem stosowania środków umożliwiających wią-
zanie i twardnienie zaprawy. 

 w przypadku przerwania robót na okres zimowy lub z innych przyczyn, wierzchnie 
warstwy murów powinny być zabezpieczone przed szkodliwym działaniem czynni-
ków atmosferycznych (np. przez przykrycie folią lub parą). przy wznawianiu robót po 
dłuższej przerwie należ sprawdzić stan techniczny murów, łącznie ze zdjęciem 
wierzchnich warstw cegieł i uszkodzonej zaprawy. 

 w murach ceglanych należy przyjmować spoiny poziome gr. 12mm ( max 17mm, 
min.10mm), a spoiny pionowe gr. 10 mm (max. 15mm, min. 5mm). 

 ścianki działowe murować na zaprawie cementowo-wapiennej „5" wg pn-90/b-14501. 
 

7.12.4  Kontrola jakości materiałów 
Wszystkie materiały do wykonania robót muszą odpowiadać wymaganiom dokumentacji 
projektowej i specyfikacji technicznej oraz muszą posiadać świadectwa jakości producen-
tów i uzyskać akceptację inspektora nadzoru. 

 
7.12.5  Kontrola jakości wykonania robót 

Kontrola jakości wykonania robót polega na zgodności wykonania robót z dokumentacją 
projektową, specyfikacją techniczną i poleceniami inspektora. 
Kontroli jakości podlega wykonanie: 
• odchylenia od pionu powierzchni i krawędzi, 
• odchylenia od kierunku poziomego górnej powierzchni każdej warstwy muru 
• odchylenia przecinających się powierzchni murów od kąta przewidzianego w 
  projekcie, 
• odchylenia wymiarów otworów ościeży 
• prawidłowość wykonania podłoża pod pokrycia dachowe 
• ułożenia elementów żelbetowych prefabrykowanych, 
• izolacji powierzchniowych 
Dopuszczalne odchyłki wymiarów dla murów: 
1. zwichrowania i skrzywienia 
- na 1 metrze długości 6mm 
- na całej powierzchni 20mm 
2. odchylenia od pionu 
- na wysokości 1m 6mm 
- na wys. kondygnacji 10mm 
- na całej wysokości 30mm 
3. odchylenia każdej warstwy od poziomu 
- na 1m długości 2mm 
- na całej długości 30mm 
4. odchylenia wymiarów otworów w świetle o wymiarach 
- do 100cm: szerokość +6, -3mm; wysokość +15,-10mm 
- ponad 100cm: szerokość +10, -5mm; wysokość +15,-10mm 
 

7.13 Posadzki 
7.13.1   Materiały 

 Woda powinna spełniać wymagania normy PN-EN 1008:2004. 
 Piasek powinien spełniać wymagania normy PN-EN 13139:2003. 
 Posadzka samopoziomująca, cienkowarstwowa posadzka cementowa o bardzo dużej 

odporności na obciążenia mechaniczne i ścieranie; stosowana do szybkiej renowacji 
starych posadzek betonowych, zbrojona przeciwskurczowo, beton zmodyfikowany 
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mikrokrzemionką i superplastyfikatorami z dodatkiem preparatów utwardzających 
powierzchnię i zaimpregnowany praparatami polimerowymi, barwiony. 

 Do wypełnienia dylatacji w posadzkach oraz szczelin dylatacyjnych w płytach kon-
strukcyjnych podposadzkowych zastosować elastyczne masy przeznaczone do wypeł-
nienia dylatacji na bazie żywic epoksydowych.  
Wymagania dla środków użytych do uszczelnienia dylatacji posadzek: 
wytrzymałość na rozciąganie ≥ 3 MPa, 
wydłużenie względne przy zerwaniu min 150 %, 
twardość Shore‘a  10 ÷ 400, 
dopuszczalne długotrwałe odkształcenia ≥ 25 %, 
odporność chemiczna jak dla posadzek. 

 Gres mrozoodporny, antypoślizgowy. 
 Gładź cementowa przygotowywana głównie z cementu portlandzkiego 250 i piasku w 

stosunku 1:3. 
 Konsystencja zaprawy do wykonywania podłoży pod posadzki powinna być gęsto-

plstyczna. 
 Można zastosować zaprawy cementowe samopoziomującące. Są to zaprawa podło-

gowa do wykonywania gładkiej warstwy podkładowej pod posadzki. Może być 
wzmocniona rozproszonym włóknem. 

 Płytki gres antypoślizgowe grubość 0,6cm według wzoru uzgodnionego. Płytki gre-
sowe cokołowe o właściwościach jak płytki posadzkowe. 

 Płytki gres nieszkliwione powinny spełniać wymagania normy PN-ISO 13006:2001 
wg załącznika G „płytki ceramiczne prasowane na sucho o małej nasiąkliwości wod-
nej” E≤0,5%, grupa BI a UGL. 

      Wymagania dla płytek gres 
 barwa: wg wzorca producenta, 

 antypoślizgowe,  

 nasiąkliwości po wypaleniu nie mniej niż 1,5%, 

 twardość według Mohsa 8, 

 wytrzymałości na zginanie nie mniejszej niż 25MPa, na ściskanie min. 6,5MPa, 

 płytki o klasie ścieralności V, 

 mrozoodporności (liczba cykli nie mniej niż 20, 

 kwasoodporność nie mniej niż 98%,  

 ługoodporność nie mniej niż 90% 

 dopuszczalne odchyłki wymiarowe:  

 długość i szerokość: ±1,5 mm  
 grubość: ± 0,5 mm  
 krzywizna: 1,0 mm 

 Płytki gresowe muszą być uzupełnione takimi elementami jak: listwy przypodłogowe, 
kątowniki czy narożniki. 

 Należy zastosować płytki 1 gatunku. 
 Do mocowania płytek będą stosowane zaprawy klejowe, do wypełnienia spoin zosta-

ną użyte gotowe masy do fugowania. 
 Zaprawy klejowe i masy do fugowania charakteryzują się wodoodpornością, mrozo-

odpornością, łatwością zastosowania, niepalnością. 
 Płytki, kleje i masy do fugowania powinny posiadać odpowiednie atesty. 
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 Płytki ceramiczne powinny spełniać wymagania normy PN-EN 14411:2005 Płytki i 
płyty ceramiczne prasowane na sucho o nasiąkliwości wodnej 3 procent < E < lub 
równe 6 procent (Grupa BIIa). 

 Płytki cokołowe o właściwościach jak płytki terakotowe. 

             Właściwości płytek ceramicznych: 
 barwa: wg wzorca producenta  

 nasiąkliwość po wypaleniu nie mniej niż 2,5%  

 wytrzymałość na zginanie nie mniejsza niż 25,0 MPa  

 ścieralność nie więcej niż 1,5 mm  

 mrozoodporność liczba cykli nie mniej niż 20  

 kwasoodporność nie mniej niż 98%  

 ługoodporność nie mniej niż 90%  

 dopuszczalne odchyłki wymiarowe:  

 długość i szerokość: ±1,5 mm  
 grubość: ± 0,5 mm  
 krzywizna: 1,0 mm  

 odporność szkliwa na pęknięcia włoskowate - wymagana 

 wykonane jako antypoślizgowe. 

 Płytki terakotowe muszą być uzupełnione takimi elementami jak: listwy przypodło-
gowe, kątowniki czy narożniki. 

 Zaprawy klejowe i spoinowe do płytek 

 Zaprawy klejowe do układania płytek winny spełniać wymagania PN-EN 
12004:2002. 

 Zaprawy do spoinowania winny spełniać wymagania PN-EN 13888:2004. 

 Do klejenia i spoinowania płytek olejoodpornych zastosować sztywne kity z żywicy 
epoksydowej 

     Wymagania dla kitu 
 absorpcja wody przed i po sztucznym starzeniu ≤ 0,5 %, 

 przyczepność do podłoży budowlanych ≥ 0,5 MPa 

 wytrzymałość na ściskanie ≥ 50 MPa, 

 wytrzymałość na zginanie ≥ 10 MPa, 

 współczynnik rozszerzalności liniowej cieplnej ≤ 5 x 10 –6  1/ 0C 

 twardość Shore‘a ≥ 70 

 ścieralność ( na tarczy Boehmego) ≤ 12 mm 

 odporność na działanie kwasów, ługów , olejów i agresywnych środków czyszczą-
cych 

 odporność na działanie substancji chemicznych mierzona zmianą masy próbki kitu 
po 8 tyg. działania substancji  - przyrost masy nie więcej niż 3 %, ubytek masy nie 
więcej niż 1 %. 

 Do klejenia i spoinowania płytek gresowych należy zastosować wodoodporne i mro-
zoodporne kleje. 
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Panele podłogowe laminowane, o ścieralności kl. AC 4. 
 Posadzki z paneli laminowanych powinny stanowić płytę swobodnie leżącą na: 

podkładce sprężystej (z pianki PE lub PUR) ułożonej na gotowym i wyrówna-
nym podkładzie. 

 Do wykonania posadzek paneli laminowanych można przystąpić po zakończe-
niu wszystkich robót budowlanych i instalacyjnych i po wyschnięciu podłoża do 
wilgotności poniżej 3% (wagowo). Badania wilgotności przeprowadzić za po-
mocą papierów wskaźnikowych. 

 W pomieszczeniach, w których wykonuje się posadzki, temperatura powietrza 
nie powinna być niższa niż 15° C, a wilgotność względną powietrza w granicach 
45-65%. Te warunki cieplno-wilgotnościowe powinny być zapewnione również 
po wykonaniu posadzek, aż do czasu oddania budynku do użytku. 

 W pomieszczeniu posadzka powinno być wykonana z paneli o tym samym ro-
dzaju i rysunku drewna i oraz o tej samej klasie jakości 

                  Wykładzina obiektowa PCV 
 wykładzina wielowarstwowa z warstwą tłumiącą, 

 grubość wykładziny min 2mm, 

 wytrzymałość na rozciąganie ≥ 3 MPa, 

 twardość Shore‘a  700, 

 odporność na ścieranie – grupa I, 

 odporność elektryczna poniżej 1x106 omów, 

 bakteriobójcza. 

 Kleje, masy wygładzające powinny zostać dobrane wg zaleceń producenta wy-
kładziny, posiadać świadectwa dopuszczenia do stosowania w budownictwie i 
odpowiednie atesty. 

7.13.2 Sprzęt 
Roboty można wykonywać przy użyciu dowolnego typu sprzętu. Sprzęt wykorzystywany 
przez Wykonawcę powinien być sprawny technicznie i spełniać wymagania BHP jak 
przykładowo osłony zębatych i pasowych urządzeń elektrycznych. Miejsca lub elementy 
szczególnie niebezpieczne dla obsługi powinny być specjalnie oznaczone. Sprzęt ten po-
winien podlegać kontroli osoby odpowiedzialnej za BHP na budowie. Osoby obsługujące 
sprzęt powinny być odpowiednio przeszkolone. 
 

7.13.3  Wykonanie robót  
 Zakres robót określono w dokumentacji projektowej. 
 Przed przystąpieniem do robót należy ułożyć wszystkie elementy znajdujące się w 

warstwach posadzki takie jak: kratki odwadniające, wpusty kanalizacyjne, przepusty 
elektryczne wg dokumentacji projektowej poszczególnych branż. 

 Wykonanie podłoża z piasku średniego zagęszczonego mechanicznie do gruntu no-
śnego pod posadzką wg ST-02 Roboty ziemne. 

 Podkład pod izolacje  powinien być trwały, nieodkształcalny i przenosić wszystkie 
działające obciążenia. W przypadku kładzenia izolacji na powierzchnie betonowe 
podkład pod izolację powinien być równy (bez wgłębień, wypukłości, pęknięć) czy-
sty, odtłuszczony, odpylony. Przy łączeniu folii należy stosować podkład szerokości 
15 cm. 

 Folia może być zgrzewana lub na zakład z użyciem specjalistycznych taśm klejących. 
 Warstwa ocieplenia powinna być ciągła i mieć stałą grubość, zgodną z projektem. 
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 Płyty styropianowe powinny być układane na styk i przylegać całą powierzchnią do 
podłoża. Przy układaniu kilku warstw płyty należy układać mijankowo, tak aby prze-
sunięcie w sąsiednich warstwach wynosiło min 3 cm. Płyty użyte w jednej warstwie 
powinny mieć stałą grubość. Podłoże pod wykonanie izolacji powinno być suche, 
czyste i równe. 

 Podłoża pod posadzki może stanowić płyta żelbetowa, beton lub gładź cementowa. 
 Podkłady betonowe powinny być wykonane z betonu co najmniej klasy B-20 i grubo-

ści minimum 50mm. 
 Podkłady z zaprawy cementowej powinny mieć wytrzymałość na ściskanie minimum 

12 MPa, a na zginanie minimum 3 MPa. Zaprawa cementowa powinna mieć konsy-
stencję gęstą ( 1- 4 cm zanurzenia stożka pomiarowego). 

 Minimalna grubości podkładów z zaprawy cementowej powinny wynosić:  
– podkłady związane z podłożem – 25 mm  
– podkłady na izolacji przeciwwilgociowej – 35 mm  
– podkłady „pływające” ( na warstwie izolacji cieplnej lub akustycznej) – 40 mm. 

 Mieszanka cementowa niezwłocznie po zakończeniu mieszania powinna być rozłożo-
na między listwy kierunkowe o wysokości równej grubości podkładu. 

 Powierzchnia musi być wyrównana i zatarta lub, w zależności od potrzeb, wygładzo-
na, bez raków, pęknięć i ubytków, czysta, pozbawiona resztek starych wykładzin i 
odpylona. Niedopuszczalne są zabrudzenia bitumami, farbami i środkami antyadhe-
zyjnymi. 

 Dozwolone odchylenie powierzchni podkładu od płaszczyzny poziomej nie może 
przekraczać 5 mm na całej długości łaty kontrolnej o długości 2 m. 

 W podkładzie należy wykonać, zgodnie z projektem, spadki i szczeliny dylatacji kon-
strukcyjnej i przeciwskurczowej. 

 W świeżym podkładzie powinny być wykonane szczeliny przeciwskurczowe, przez 
nacięcie ( np. pacą stalową ) na głębokości 1/3 – 1/2 grubości podkładu, o rozstawie 
nie przekraczającym 6 m, a w korytarzach 2 – 2,5 – krotności szerokości. Szczeliny 
przeciwskurczowe muszą dzielić podkład na pola o powierzchni nie większej niż 36 
m². Szczeliny dylatacyjne powinny być wykonane w miejscach przebiegu dylatacji 
konstrukcji i  w liniach oddzielających fragmenty powierzchni różniących się wymia-
rami i kształtami. 

 Dylatacje powinny być wykonane w miejscach dylatacji budynku, wokół fundamen-
tów pod maszyny, słupów konstrukcyjnych oraz w styku różnych rodzajów wykła-
dzin. Szczegółowe informacje o układzie warstw podłogowych, wielkości i kierun-
kach spadków, miejsc wykonania dylatacji, osadzenia wpustów i innych elementów 
wg dokumentacji projektowej. 

 Temperatura powietrza podczas wykonywania podkładów oraz przez co najmniej 3 
dni po wykonaniu nie powinna być niższa niż 5ºC. Przez pierwsze co najmniej 7 dni 
podkład należy utrzymywać w stanie wilgotnym ( np. przykryty folią lub spryskiwany 
wodą ) i chronić przed szkodliwymi wpływami ( np. dużą różnicą temperatury) , aby 
skurcz był możliwie mały. W tym czasie podkład powinien być wyłączony z ruchu. 
Do zapraw używanych do wykonywania podkładów nie można dodawać wapna. Dla 
poprawienia jakości i zmniejszenia ryzyka powstania pęknięć skurczowych zaleca się 
zbrojenie podkładów betonowych stalowym zbrojeniem rozproszonym lub wzmoc-
nienie podkładów cementowych włóknem polipropylenowym. 

 Dużym ułatwieniem przy wykonywaniu wykładzin z płytek ma zastosowanie bezpo-
średnio pod wykładzinę warstwy z masy samopoziomującej. Warstwy samopoziomu-
jące wykonuje się z gotowych fabrycznie sporządzonych mieszanek ściśle według in-
strukcji producenta. 
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 Do układania posadzki gresowej można przystąpić po zakończeniu procesu osiadania. 
Podkład pod posadzkę powinien być równy i gładki. 

 Wymagania dla podłoża: cieplne i wilgotnościowe oraz czystości przy stosowaniu ki-
tów i zapraw epoksydowych. 

 Temperatura powietrza w pomieszczeniach, w których posadzka z płytek jest układa-
na na zaprawach i kitach z żywic syntetycznych, nie powinna być niższa niż 15°C w 
trakcie robót i przez kilka dni po wykonaniu posadzki. 

 W miejscach przebiegu dylatacji w podłożu, również w posadzce, powinna być wy-
konana szczelina dylatacyjna; w posadzce ze spadkiem szczelina dylatacyjna powinna 
być wykonana na linii wodorozdziału 

 Posadzka powinna być czysta; ewentualne zabrudzenia zaprawą lub kitem należy 
usuwać niezwłocznie w trakcie wykonywania posadzki 

 Powierzchnia posadzki powinna być równa i pozioma lub ze spadkiem podanym w 
projekcie; dopuszczalne odchylenie powierzchni posadzki od płaszczyzny poziomej, 
mierzonej 2-metrową łatą w dowolnym kierunku i w dowolnym miejscu, nie powinno 
być większe niż 5 mm na całej długości lub szerokości posadzki, 

 Kompozycja (zaprawa) klejąca musi być przygotowana zgodnie z instrukcją produ-
centa. 

 Kompozycję klejącą nakłada się na podłoże gładką krawędzią pacy a następnie „prze-
czesuje” się zębatą krawędzią ustawioną pod kątem około 50°. Kompozycja klejąca 
powinna być nałożona równomiernie i pokrywać całą powierzchnię podłoża. Wiel-
kość zębów pacy zależy od wielkości płytek. Prawidłowo dobrane wielkość zębów i 
konsystencja kompozycji klejącej sprawiają, że kompozycja nie wypływa z pod pły-
tek i pokrywa minimum 65% powierzchni płytki. 

 Powierzchnia z nałożoną warstwą kompozycji klejącej powinna wynosić około 1 m2 
lub pozwolić na wykonanie wykładziny w ciągu około 10-15 minut. 

 Grubość warstwy kompozycji klejącej zależy od rodzaju i równości podłoża oraz ro-
dzaju i wielkości płytek i wynosi średnio około 6-8 mm. 

 Po nałożeniu kompozycji klejącej układa się płytki od wyznaczonej linii lub wybra-
nego narożnika. 

 Spoiny między płytkami przez całą długość i szerokość pomieszczenia powinny two-
rzyć linie proste; dopuszczalne odchylenie spoin od linii prostej nie powinno wynosić 
więcej niż 2 mm na 1 m i 3 mm na całej długości lub szerokości posadzki. 

 Płytki układać na pełne spoiny, grubość spoin między płytkami nie powinna być 
większa niż 3 mm. 

 Płytki powinny być związane z podkładem warstwą zaprawy lub kitu na całej swojej 
powierzchni. 

 Przed całkowitym stwardnieniem kleju ze spoin pomiędzy płytkami należy usunąć je-
go nadmiar, można też usunąć wkładki dystansowe. 

 Po ułożeniu płytek na podłodze wykonuje się cokoły. Dla cokołów wykonywanych z 
płytek identycznych jak dla wykładziny podłogi stosuje się takie same kleje i zaprawy 
do spoinowania. 

 Do spoinowania płytek można przystąpić nie wcześniej niż po 24 godzinach od uło-
żenie płytek. Dokładny czas powinien być określony przez producenta w instrukcji 
stosowania zaprawy klejowej. 

 W przypadku gdy krawędzie płytek są nasiąkliwe przed spoinowaniem należy zwil-
żyć je wodą mokrym pędzlem. 

 Spoinowanie wykonuje się rozprowadzając zaprawę do spoinowania (zaprawę fugo-
wą) po powierzchni wykładziny pacą gumową. Zaprawę należy dokładnie wcisnąć w 
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przestrzenie między płytkami ruchami prostopadle i ukośnie do krawędzi płytek. 
Nadmiar zaprawy zbiera się z powierzchni płytek wilgotną gąbką. 

 Świeżą zaprawę można dodatkowo wygładzić zaokrąglonym narzędziem i uzyskać 
wklęsły kształt spoiny. 

 Płaskie spoiny uzyskuje się poprzez przetarcie zaprawy pacą z naklejoną gładką gąb-
ką. 

 Jeżeli w pomieszczeniach występuje wysoka temperatura i niska wilgotność powie-
trza należy zapobiec zbyt szybkiemu wysychaniu spoin poprzez lekkie zwilżanie ich 
wilgotną gąbką. 

 Dla podniesienia jakości wykładziny i zwiększenia odporności na czynniki zewnętrz-
ne po stwardnieniu spoiny mogą być powleczone specjalnymi preparatami impregnu-
jącymi. Impregnowane mogą być także płytki. 

 W miejscu przylegania do ścian posadzka powinna być wykończona cokołami o wy-
sokości co najmniej 100 mm 

 W miejscu styku posadzki z kanałami, fundamentami oraz w miejscach styku dwóch 
odmiennych posadzek wykonać szczelinę dylatacyjną. 

 Posadzki z paneli laminowanych powinny stanowić płytę swobodnie leżącą na pod-
kładce sprężystej (z pianki PE lub PUR) ułożonej na gotowym i wyrównanym pod-
kładzie. 

 Do wykonania posadzek paneli laminowanych można przystąpić po zakończeniu 
wszystkich robót budowlanych i instalacyjnych i po wyschnięciu podłoża do wilgot-
ności poniżej 3% (wagowo). Badania wilgotności przeprowadzić za pomocą papierów 
wskaźnikowych. 

 W pomieszczeniach, w których wykonuje się posadzki, temperatura powietrza nie 
powinna być niższa niż 15° C, a wilgotność względną powietrza w granicach 45-65%. 
Te warunki cieplno-wilgotnościowe powinny być zapewnione również po wykonaniu 
posadzek, aż do czasu oddania budynku do użytku. 

 W pomieszczeniu posadzka powinno być wykonana z paneli o tym samym rodzaju i 
rysunku drewna i oraz o tej samej klasie jakości. 

 Panele należy układać równolegle do okna, rozpoczynając od otworu drzwiowego. 
Pozostałe końcówki (odpady) większe lub równe 40 cm należy użyć jako początek 
następnego rzędu paneli. Mniejszych paneli nie należy stosować. 

 Poszczególne panele jak i całe rzędy należy dokładnie dobić do ciebie poprzez pod-
kładkę drewnianą. Podłogę należy przy ścianach wykończyć listwami przypodłogo-
wymi mocowanymi do ścian przy pomocy kleju montażowego (w miejscu schowanej 
instalacji) i mechaniczne w pozostałych miejscach. Nie wolno kleić listew z panelami. 

 Dylatacje z posadzki cementowej należy przenosić również na panele stosując odpo-
wiednie listwy. 

 Podkład pod posadzkę PCV powinien stanowić czystą, niepylącą powierzchnię, o wy-
trzymałości na ściskanie  12 MPa i wilgotności max. 3%. Do wykonania napraw 
podkładu należy stosować zagęszczoną drobnym piaskiem masę wygładzającą, uży-
wając gładkich pacek lub szpachelek. 

 Zagruntowanie podłoża należy wykonać przy użyciu odpowiedniego roztworu gruntu-
jącego, który nanosi się cienką warstwą przy użyciu pędzla malarskiego. Jeżeli za-
chodzi taka potrzeba należy zastosować masę wygładzającą. Masę należy przygoto-
wać wg zaleceń producenta  i rozprowadzić za pomocą packi warstwą o gr. 1-3 mm. 
Po 3 dniach utwardzania masy można przystąpić do dalszych prac. 

 Posadzki z wykładzin z PVC należy wykonywać zgodnie z wytycznymi technolo-
gicznymi producenta. Temperatura w jakiej wykonuje się posadzki nie powinna być 
niższa niż 15°C. 
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 Wykładzina arkuszowa powinna być rozwinięta z rulonu, pocięta na odcinki wg wy-
miarów pomieszczenia i luźno ułożona na czystym podłożu z 2-3 cm zakładami. Ar-
kusze układa się wzdłuż dłuższego boku pomieszczenia, z tym że spoiny nie mogą 
wypadać w miejscach intensywnego ruchu (np. w drzwiach) i pożądane jest aby prze-
biegały prostopadle do ścian z otworami okiennymi. Luźno ułożone arkusze powinny 
pozostać w pomieszczeniu przez ok. 24 godziny aby dopasowały się do podkładu. Je-
żeli po tym czasie arkusze są sfałdowane wykładzina powinna być uznana za wadliwą 
i reklamowana. 

 Wykładziny przykleja się całą powierzchnią do podkładu przy użyciu kleju zalecane-
go przez producenta wykładziny. Klej przed użyciem musi być dokładnie wymiesza-
ny. Brzegi wykładziny dopasowuje się przycinając je jednocześnie ostrym nożem, na 
założonym zakładzie. Po przycięciu należy odwinąć arkusze do połowy ich długości, 
zabezpieczając je przed przesunięciem. Na odsłonięty podkład należy nanieść klej, 
używając packi lub szpachli stalowej, ząbkowanej. Warstwa naniesionego kleju po-
winna mieć równomierną grubość. Po 5  10 min. można nałożyć arkusze wykładziny 
i starannie docisnąć. Ślady kleju przy spoinie należy usunąć. Wykonanej posadzki nie 
należy użytkować przez 6 dni od przyklejenia wykładziny. 

 Zaleca się wykonanie spawania wykładzin. Zapobiegnie to rozszerzaniu się spoin, 
uszkodzeniom brzegów  i pozwala na zachowanie dobrych warunków sanitarnych w 
pomieszczeniach. Do spawania spoin należy używać sznura spawalniczego zgodnego 
z zaleceniami producenta wykładziny, w kolorze zgodnym z kolorem wykładziny lub 
bezbarwnego. Średnica sznura powinna wynosić 4 mm. Spawanie należy wykonać 
przed przymocowaniem listew cokołowych. Spawanie wykładzin należy przeprowa-
dzić po  6 dniach od przyklejenia. Wzdłuż łączonych arkuszy należy wykonać rowek 
przy pomocy frezarki elektrycznej, lub frezem ręcznym. Głębokość rowka powinna 
wynosić 2/3 grubości wykładziny. Przed spawaniem rowki należy oczyścić. Spawanie 
polega na jednoczesnym zmiękczaniu i nadtopieniu wykładziny oraz sznura spawalni-
czego, który zostaje wciśnięty w rowek rolką dociskową. Wykończenie złącza polega 
na ścięciu po ostygnięciu spoiny, nadmiaru wtopionego w rowek sznura spawalnicze-
go. 

 Wykończenie posadzki polega na przymocowaniu przy ścianach na całym obwodzie 
pomieszczenia listew z PVC. Listwy można przykleić klejem rozpuszczalnikowym, 
lub przyspawać zgodnie z zaleceniami producenta. 

 Łączenie posadzek wykonanych z wykładzin z PVC z posadzkami z innymi materia-
łów powinno być wykonane przy użyciu listew z kształtowników nierdzewnych lub 
listew PVC. 

 Wykładzina powinna zostać zakonserwowana i zabezpieczona zgodnie z zaleceniami 
producenta np. emulsją akrylową. 

.  
7.13.4   Kontrola jakości robót 

 Przy odbiorze należy przeprowadzić sprawdzenie zgodności klasy materiałów po-
sadzkowych z  dokumentacji projektowej. W przypadku niemożliwości określenia ja-
kości płytek przez próbę doraźną należy ją poddać badaniom laboratoryjnym (szcze-
gólnie co do klasy i odporności na działanie mrozu w przypadku wykładziny ze-
wnętrznej). 

 Przy doborze materiałów należy sprawdzić zaświadczenie o jakości dostarczone przez 
producenta, oraz zgodność materiałów z normami, lub świadectwami dopuszczenia do 
stosowania w budownictwie. 

 Badanie podłoża gruntowego należy przeprowadzić bezpośrednio przed przystąpie-
niem do wykonywania podkładu betonowego. Należy skontrolować: jednorodność i 
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zgodność z dokumentacją projektową zastosowanego gruntu i stopień zagęszczenia 
gruntu. 

 Badanie podłoża należy przeprowadzić bezpośrednio przed przystąpieniem do wyko-
nywania warstw izolacyjnych posadzki. Kontrola jakości wykonanego podkładu 
obejmuje sprawdzenie: wyglądu powierzchni - powierzchnia powinna być równa, 
czysta, gładka bez wgłębień i wypukłości, pęknięć i ostrych krawędzi, grubości pod-
kładu w dowolnych 3 miejscach w pomieszczeniu, stopnia wilgotności podkładu. 

 Kontrola warstw podkładowych powinna polegać na sprawdzeniu: 
 wyników kontroli jakości materiałów, przeprowadzonej po ich dostarczeniu na bu-

dowę 

 przygotowania podłoża  ( sprawdzenie : równości, czystości, suchości) 

 kontrola ciągłości i szczelności izolacji przeciwwilgociowej 

 ułożenia warstwy ocieplającej  

 sprawdzenie jakości zastosowanych materiałów 

 grubości i ciągłości warstwy ocieplającej 

 sprawdzenie czy materiał izolacyjny nie uległ zawilgoceniu 

 połączenia warstw z podłożem. 

             Kontrola posadzek gres powinna obejmować: 
 sprawdzenie wyglądu zewnętrznego, prawidłowości ułożenia posadzki, jednolitości 

barwy lub wzoru, 

 sprawdzenie odchylenia powierzchni posadzki od płaszczyzny za pomocą 2- metro-
wej łaty w dwóch różnych kierunkach i w dowolnym miejscu, 

 sprawdzenie prostoliniowości spoin za pomocą cienkiego drutu naciągniętego 
wzdłuż spoin na całej długości i pomiaru odchyleń z dokładnością do 1 mm. 

 sprawdzenie grubości spoin i ich wypełnienia za pomocą oględzin zewnętrznych i 
pomiaru; na dowolnie wybranej powierzchni posadzki o wielkości 1 m2 należy zmie-
rzyć spoiny suwmiarką z dokładnością do 0,5 mm, 

 sprawdzenie prawidłowości wykonania cokołów, osadzenia wpustów itp. 

 sprawdzenie przylegania posadzki do podkładu. 

              Kontrola posadzek z paneli powinna obejmować: 
 sprawdzenie wszystkich faz prac przy wykonywaniu podkładu i układaniu posadzki.  

 sprawdzenie wyglądu zewnętrznego, prawidłowości ułożenia posadzki, jednolitości 
barwy lub wzoru, przylegania paneli i wykładziny do podłoża, nie powinna mieć 
żadnych deformacji (sfałdowań, pęcherzy); 

 sprawdzenie odchylenia powierzchni posadzki od płaszczyzny za pomocą 2- metro-
wej łaty w dwóch różnych kierunkach i w dowolnym miejscu, dopuszczalne nierów-
ności nie mogą przekraczać 5 mm, 

 sprawdzenie szerokość  i rozmieszczenie spoin – spoiny powinny przebiegać w li-
niach prostych, odchylenie spoin max. 1mm/ m i nie większe niż 5 mm na całej dłu-
gości, szerokość spoin max. 0,5 mm, 

 sprawdzenie prawidłowości wykonania cokołów, osadzenia wpustów itp. 

 sprawdzenie zaświadczenia o jakości wystawione przez producenta jak również ga-
tunek dostarczonych wykładzin (gatunek 1). 
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7.13.5 Przepisy związane 
 

1 PN-EN \1008:2004 
Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania próbek, badanie i 
ocena przydatności wody zarobowej do betonu, w tym wody odzyska-
nej  z procesów produkcji betonu. 

2 PN-EN 13813:2003  
Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania -- Materiały -- 
Właściwości i wymagania 

3 PN-90/B-14501 Zaprawy budowlane zwykłe. 
4 PN-85/B-04500 Zaprawy budowlane. Badania cech fizycznych i wytrzymałościowych. 
5 PN- B- 19701 Cementy powszechnego użytku. 
6 PN-79/B-06711 Kruszywa mineralne. Piaski do zapraw budowlanych. 
7 PN-86/B-06712 Kruszywa mineralne do betonu (zmiana PN-B-06712/A1:1997) 
8 PN-EN 13888:2004 Zaprawy do spoinowania płytek. Definicje i wymagania techniczne  
9 PN-EN 12004:2002  Kleje do płytek. Definicje i wymagania techniczne  
10 PN-EN 13139:2003  Kruszywa do zapraw 

11 PN-EN 14411:2005  
Płytki i płyty ceramiczne prasowane na sucho o nasiąkliwości wodnej 3 
procent < E < lub równe 6 procent (Grupa BIIa) 

12 PN-EN 87:1994 
Płytki i płyty ceramiczne ścienne i podłogowe. Definicje, klasyfikacja, 
właściwości i znakowanie. 

13 PN-EN 99:1993 Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie nasiąkliwości wodnej. 
14 PN-EN 100:1993 Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie wytrzymałości na zginanie. 

15 PN-EN 101:1994 
Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie twardości powierzchni wg skali 
Mohsa. 

16 PN-EN 102:1993 
Płytki i płyty ceramiczne ścienne i podłogowe. Oznaczanie odporności 
na wgłębne ścieranie. 

17 PN-EN 105:1993 
Płytki i płyty ceramiczne ścienne i podłogowe. Oznaczanie odporności 
na pęknięcia włoskowate. 

18 PN-EN ISO 10545-2 
Płytki i płyty ceramiczne - Oznaczanie wymiarów i sprawdzanie jakości 
powierzchni. 

19 PN-ISO 13006:2001 
Załącznik G „ płytki ceramiczne prasowane na sucho o małej nasiąkli-
wości wodnej E≤ 0,5% Grupa BIa” 

20 PN-EN13163:2004 
Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie. Wyroby ze styropianu 
(EPS) produkowane fabrycznie. Specyfikacja 

21 PN-EN20132:2005 Wyroby za styropianu (EPS) produkowane fabrycznie. Zastosowania  

22 PN-EN649:2002 
Elastyczne pokrycia podłogowe. Homogeniczne i heterageniczne po-
krycia z polichlorku winylu. 

23 PN-EN13967:2006 
Elastyczne wyroby wodochronne. Wyroby z tworzyw sztucznych i kau-
czuku do izolacji przeciwwilgociowej łącznie z wyrobami  z tworzyw 
sztucznych i kauczuku do izolacji przeciwwodnej części podziemnych.  

24 PN-75/B-10143 
Posadzki drewniane mozaikowe , płytowe i z desek posadzkowych. 
Wymagania i badania przy odbiorze.  
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